
b) vispārējiem tiesiskās drošības, tiesiskās paļāvības aizsar-
dzības un vienlīdzīgas attieksmes principiem.

(1) Padomes 1999. gada 17. decembra Regula (EK) Nr. 2792/1999, kas
nosaka sīki izstrādātus Kopienas noteikumus un kārtību attiecībā uz
struktūrpalīdzību zivsaimniecības nozarē (OV L 337, 10. lpp.).

(2) Padomes 1999. gada 22. marta Regula (EK) Nr. 659/1999, ar ko
nosaka sīki izstrādātus noteikumus EK līguma 93. panta piemēro-
šanai (OV L 83, 1. lpp.).

Prasība, kas celta 2008. gada 24. janvārī — Shetland Islands
Council/Komisija

(Lieta T-43/08)

(2008/C 92/72)

Tiesvedības valoda — angļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Shetland Islands Council (pārstāvji — E. Whiteford,
Barrister, R. Murray, Solicitor, un R. Thompson, QC)

Atbildētāja: Eiropas Kopienu Komisija

Prasītājas prasījumi:

— atcelt lēmuma 3., 4. un 5. pantu; un

— piespriest Komisijai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Prasītāja ir valsts iestāde, kas veica maksājumus zivsaimniecības
nozarei divu vispārējo atbalsta shēmu ietvaros, sauktas par
“Atbalsts zivju nozvejai un pārstrādei” un “Atbalsts zivsaimnie-
cības industrijai”, kuras sastāv no dažādu veidu atbalsta shēmām.
Komisija uzskatīja, ka atbalsts, kuru Apvienotā Karaliste piemē-
roja, pamatojoties uz “Zivju audzētavu uzlabošanas shēmu”, nav
saderīgs ar kopējo tirgu tiktāl, ciktāl tas attiecās uz 1997. gada
13. augustā, 1999. gada 7. janvārī, 1999. gada 25. februārī,
1999. gada 10. decembrī, 2001. gada 19. janvārī un 2004. gada
15. decembrī piešķirto summu BGP 92 007 apmērā.

Ar šo prasību prasītāja, pamatojoties uz EKL 230. pantu, lūdz
daļēji atcelt Komisijas 2007. gada 13. novembra Lēmumu
C38/2006 (bij. NN 93/2005) attiecībā uz Apvienotajā Karalistē
ieviesto “Zivju audzētavu uzlabošanas shēmu”. Konkrēti prasītāja
lūdz atcelt apstrīdētā lēmuma 3., 4. un 5. pantu, par pamatu
minot to, ka Komisija kļūdījās, uzskatot, ka naudas līdzekļu
atgūšana būtu saderīga ar:

1) Padomes Regulas (EK) Nr. 659/1999 (1) 14. panta 1. punktu;

2) vispārējiem tiesiskās drošības, tiesiskās paļāvības aizsardzības
un vienlīdzīgas attieksmes principiem.

(1) Padomes 1999. gada 22. marta Regula (EK) Nr. 659/1999, ar ko
nosaka sīki izstrādātus noteikumus EK līguma 93. panta piemēro-
šanai (OV L 83, 1. lpp.).

Prasība, kas celta 2008. gada 29. janvārī — Transportes
Evaristo Molina/Komisija

(Lieta T-45/08)

(2008/C 92/73)

Tiesvedības valoda — spāņu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Transportes Evaristo Molina, S.A., Santa María del Águila
(Spānija) (pārstāvji — A. Hernández Pardo, L. Ruiz Ezquerra un
M. C. Flores Hernández, abogados)

Atbildētāja: Eiropas Kopienu Komisija

Prasītājas prasījumi:

— atcelt Komisijas 2006. gada 12. aprīļa lēmumu par procesu,
kas ierosināts saskaņā ar EK līguma 81. pantu, lietā
COMP/B-1/38.348 Repsol CPP un

— piespriest Komisijai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Prasība ir par Komisijas 2006. gada 12. aprīļa lēmumu, kurā
atbildētāja piekrita REPSOL CPP ierosinātajām saistībām saskaņā
ar Regulas (EK) Nr. 1/2003 (1) 9. panta 1. punktu.

Šis lēmums tika pieņemts procesā, kas ierosināts pēc REPSOL
CPP lūguma sniegt negatīvu atzinumu vai, pakārtoti, individuālu
atbrīvojumu saistībā ar vienošanos un/vai tipveida līgumiem, ar
kuriem tā izbeidza mehānisko transportlīdzekļu degvielas izpla-
tīšanu uzpildes stacijās Spānijā.

Komisijas akceptētajā saistību piedāvājumā REPSOL CPP cita
starpā uzņēmās pienākumu ik gadu palielināt uzpildes staciju
skaitu, kas var manīt piegādātāju, kā sakarā tā uzņēmās pienā-
kumu piedāvāt uzpildes staciju īpašniekiem/operatoriem iespēju
iegūt uzufrukta/būvēšanas lietu tiesības, lai gan tas nozīmētu, ka
operatoriem būtu jāievēro virkne nosacījumu.
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